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is different from that mentioned in the rating 
plate. For your safety and proper use of 
the product, please read this User Manual 
before use. 
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Thank you for using Coway water purifier.
Please read this User Manual carefully for correct use and maintenance of the product.
You can refer to the User Manual to troubleshoot for product issues while using it.
Please keep this User Manual in a safe place as it includes the product warranty.

DEAR CUSTOMERS
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FEATURES1

Coway NanotrapTM filter removes microorganisms, bacteria and virus. 
Plus Inno-Sense filter (D) removes odor-causing substances to improve water taste.

Direct water purification system

The slim design makes it easy to use even in small spaces.

Simple & Compact design

Through the LED display on the control panel & indicator, you can check the operating 
status of the product. 

LED indicators

You may easily  change two filters simultaneously at home.

Easy filter replacement

You can set the frequently used dispensing amount.

MY CUP mode
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For Inform
ation

ⅠSafety information2 These instructions are to keep you safe and to prevent property damage.
 Please carefully read the precautions and use the product correctly.

Danger Death or serious injury may occur if the instruction is not followed.

Electric shock/fire •	 Do not use a damaged or loose outlet.
•	 Make sure to connect the power plug to a grounded 220 V - 240 

V~, 50 Hz outlet.
•	 Do not pull on the power adapter to move the product. 
•	 Do not touch the power adapter with wet hands.
•	 When positioning the appliance, ensure the supply cord is not 

trapped or damaged.
•	 Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power 

supplies at the rear of the appliance.
•	 Connect to potable water supply only.
•	 Do not connect and disconnect the power adapter repeatedly.
•	 If water got into the power supply section, then disconnect the 

power adapter and completely dry it before use.
•	 Make sure the product is unplugged while the product is being 

repaired, inspected, or when its parts are being replaced
•	 If there is any dust or water on the power plug's pins and contact 

area, wipe them off completely.
•	 Do not connect multiple products to one power outlet.
	 Use a separate socket for the product. 
•	 If you don’t use it for a long time, then disconnect the power adapter.
•	 Do not arbitrarily connect or modify the power adapter.
•	 If the power plug is damaged, do not attempt to replace the adapter.
	 Instead, contact the Coway Service Center (800-COWAY) to 

replace it.

Power
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Safety information2

Danger Death or serious injury may occur if the instruction is not followed.

These instructions are to keep you safe and to prevent property damage.
 Please carefully read the precautions and use the product correctly.

Fire
Electric shock/fire

Damage/injury

Electric shock/fire

Electric shock

Fire/performance 
decline

Electric shock/
damage

•	 Do not install the product close to any heat sources.
•	 Connect the tap water to the inlet pipe. Connecting to the drain 

pipe may cause malfunction or accidents.
•	 Do not apply excessive force or impact to the product. There is risk 

of bodily harm and product damage.

•	 Please lock the tap water valve and disconnect the power plug and 
contact the Coway Service Center (800-COWAY) if there is water 
leakage from inside the product or if water is puddling around the 
product. 

•	 If the product produces a strange noise, burning smell, or smoke, 
immediately unplug it from the electrical outlet and call the Coway 
Service Center (800-COWAY).

•	 Do not place a bowl filled with water, medicine, food, metallic objects, or 
any flammable materials on the product. Do not clean by spraying water 
and do not wipe the product using benzene or other thinners.

•	 Do not place candles or cigarettes on top of the product.

Installation

Use
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Electric shock/fire
Electric shock/
damage

Refrigerant

•	 Unplug the power adapter before cleaning.
•	 Do not open, repair, or remodel the product.
•	 If you are disconnecting the power plug, disconnect the power plug 

after removing all the ice from the ice storage.
•	 Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-

in structure, clear of obstruction.
•	 Do not use mechanical devices or other means to accelerate 

the defrosting process, other than those recommended by the 
manufacturer.

•	 Do not damage the refrigerant circuit.
•	 Do not use electrical appliances inside the food storage 

compartments of the appliance, unless they are of the type 
recommended by the manufacturer.

•	 The refrigerant used in this product is isobutane, which is a 
combustible natural gas.

	 For your safety, contact your local community center before 
throwing away to safely dispose of this product.

•	 Do not damage pipes, etc. while disposing of this product.
•	 Refrigerant leakage from the refrigerant pipe (tube) may cause a 

fire hazard or personal injury, so move away flames or flammable 
materials for ventilation.

Others



9

The mark on this product is a caution mark 
for fire hazard/flammable substances.

Safety information2

Warning Severe injury or property damage may occur.

These instructions are to keep you safe and to prevent property damage.
 Please carefully read the precautions and use the product correctly.

Damage/breakage
Electric shock/fire

Injury

•	This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as

  → staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
  → �farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;
  → bed and breakfast type environments;
  → catering and similar non-retail applications.

•	The refrigerant used in this product is isobutane, which is a 
combustible natural gas. For your safety, contact your local 
community center before throwing away to safely dispose of this 
product.

•	Do not damage pipes, etc. while disposing of this product.

Installation

Use
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Ⅱ

Ⅳ

Caution Minor injury or property damage may occur.

Burns
Breakdown/injury

Others

•	Hot water is very hot, so avoid a direct contact with your body.
•	This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety

•	Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

•	Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

•	If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

Use
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Caution Minor injury or property damage may occur.

Malfunction

Malfunction/fire

•	You must use the new hose set provided with this product.
•	Do not reuse old hose-sets.
•	This device uses a flammable refrigerant, so keep the blower hole 

clean and the exterior of the product clean for an encased structure.
•	Refrigerant leakage from the refrigerant pipe (tube) may cause a fire 

hazard or personal injury, so move away flames or flammable materials 
for ventilation.

•	Do not damage the cooling circuit.
•	Do not use electrical appliances inside the storage unit unless they are 

of the type recommended by the manufacturer.

Management

Safety information2 These instructions are to keep you safe and to prevent property damage.
 Please carefully read the precautions and use the product correctly.
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ⅠPart names and accessories3

Front/Rear

Hot water out

Control panel/
indicators

Deco faucet 

Feed water inlet hose : 
IN (WHITE)

Cold air in

Power plug

Water tray

Cold water out

Hot air in

Reject water out hose : 
OUT (GRAY)

Filter cover
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Part names and accessories3

Accessories

User manual

Water Purifier 
User Manual

CHP-6210N

Filter cover

Distance 
maintenance rod

Cable tie Extension 
faucet

Fitting elbow Tubing-twin 
covering

Locking clip
(1/4", 5 EA)
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Ⅳ

Inside the body

• Tools for cleaning the product and for filter replacement are not provided along with the product.
• Product servicing by specialists is provided to customers who registered for rental and membership.

Water tray

Filter cover

Deco faucet 

Plus Inno-sense filter

Coway 
NanotrapTM filter
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Use of accessories and precautions4

Distance Maintenance Rod

How to use the Extension Faucet

Mount the distance maintenance rod 
on the back of the product to secure a 
space between the product and the wall.

When dispensing hot water in low water pressure and low water flow, water 
splashing may occur.
You can use the extension faucet to minimize water splashing.

Make sure to keep a distance of about 10 cm between 
the wall and the product in order to dissipate the heat 
from the heat sink on the back of the product.

Insert the extension faucet all the way to the deco faucet of the appliance to fix it.
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Check before installation
•	 Install the product in a cool part of the room, on an even surface, out of direct sunlight and away from humidity, 

dust, and dripping water.
•	 When installing the water purifier, keep the radiator grill at the rear of the product at least 10cm away from the 

wall and make sure the floor is firm and flat.
•	 Turn off power for about 30 minutes before changing to a new location.

How to install5

•	Some residual water used during post-manufacturing inspection may be present in the filter.
	 Do not be alarmed as it is not a used product. 
•	When installing this new filtration unit, do not reuse the main water supply valve and hose.
•	Please consult our technician for more details on installation to guarantee the optimal performance of 

the product. Coway Service Center (800-COWAY)

• �Avoid installing the water purifier in an area with uneven surface, extreme humidity, extreme light exposure, 
extreme dust exposure, and water exposure, etc.

• �Keep the radiator grille at the rear of the product at least 10 cm away from the wall and make sure that the 
installation floor is firm.

• �Make sure to connect it to the cold water tubing. (If connected to the hot water tubing, the filters can get damaged.)
• �This is a natural sound of residual air and incoming water inside the product and filter escaping, which disappears 

after the initial flushing is completed. (It is not a product malfunction.) 

Install it as follows
		 Connect the tap water supply adapter to the water valve. 

•	 Connect it to cold water pipe. If connected to the hot water tubing, the filters can get damaged.

1

		 Install inlet and drain lines on the body.
•	 White tubing on back of the body - inlet line, gray tubing - drain line

2

		 Connect the power plug of the main body.

    	When the appliance is powered on for the first time, flushing is performed.
	 (Flushing takes up to 11 minutes.)

3

4
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Main body

Hot air in

Cold water out

Cold air in

Hot water out

Power plug

Only for 
220 V - 240 V~, 
50 Hz

Main body power3

Feed water inlet hose : IN (WHITE)

Reject water out hose : OUT (GRAY)

2

2

Tap water supply 
adapter

1

How to install5

* Tap water pressure conditions : 138 kPa - 827 kPa
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Ⅰ

This product is for 220 V - 240 V~ , 50 Hz.
Make sure to connect the power adapter to a grounded 220 V - 240 V~, 50 Hz outlet.
It requires a power supply to operate.

Open the tap water supply valve.
The water purifier can work properly only when the tap water is supplied. 

Checks before use6

When the indicator on the display is off, check the power supply.
When the indicator in the indication part is turned off, check if the power supply was shut off due to power failure 
or other causes. 

Replace the filter regularly. 
Regular replacement of filter is critical in ensuring clean water quality.
If the filter is used beyond its service life, the performance of the water filtration device will deteriorate. Take note 
of the filter replacement cycle. 

If you do not want to use it for a long time, please disconnect the power.
Close the tap water supply valve and unplug the power cord.

When installing for the first time, perform filter flushing.
When the power is connected, the front screen changes to a flushing standby screen. 
At this time, extract button is pressed, flushing begins. It takes up to 11 minutes.
When ambient flushing, which is the initial stage of flushing, water is extracted with an extraction faucet, so pre-
pare a tool that is 3L or larger.

When not used for a long time, for hygiene, dispense cold water/hot water 
for about 2~3 minutes, ambient water for about 30 seconds to drain all the 
water inside.
When not used for a long time, for hygiene, dispense cold water/hot water for about 2~3 minutes, ambient water 
for about 30 seconds to drain all the water inside.
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Indicators

Buttons and indicators 1

Hot water Heating 
indicator

Amount indicator

Cold water Cooling 
indicator

Eco Mode 
indicator

Filter Replacement 
indicator
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Status notification icon
The following status notifications are displayed on the front top display of the product:
•	 Status notifications are not displayed when an error is reported.

Hot water Heating 
indicator
The indicator turns on based on the 
current hot water temperature.
- Hot water(weak): WHITE LED
- Hot water(strong): RED LED
(If the hot water function is turned off, 
the indicator is turned off.)

Cold water Cooling 
indicator
The indicator turns on based on the 
current cold water temperature.
- Cold water(weak): WHITE LED
- Cold water(strong): BLUE LED
(If the cold water function is turned 
off, the indicator is turned off.)

Filter Replacement 
indicator
The indicator turns on or blinks when 
the filter replacement cycle arrives.
(Self-care Settings only)

Eco Mode indicator
The indicator turns on when setting 
Eco Mode.

Amount indicator
It displays the units of extraction 
amount(ml).
Before My Cup is set, it is displayed as 
250 ml → 500 ml →250 ml. 
Once My Cup is set, it will be displayed as 
250 ml → 500 ml →MY CUP → 250 ml.
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Buttons and indicators 1

Buttons

Hot water lock 
button

Hot water 
button

Extraction 
button

Cold water button

Ambient water 
button

Amount button
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Buttons

Hot water button
Touch it when you want to extract hot 
water.

Cold water button
Touch it when you want to extract 
Cold water.

Hot water lock button
Press and hold for 3 seconds to lock 
or unlock the hot lock.

Ambient water button
Touch it when you want to extract 
Ambient water.

Amount button
Touch it to select desired extraction 
amount.
*	 3 options (250 ml, 500 ml, MY CUP) 
	 (If MY CUP is not set, 250 ml and 500 ml)
*	 The amount of extracted water may 

differ depending on the use environment.

Extraction button
Press the button to dispense, press it 
again to stop dispensing.
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Buttons and indicators 1

Main function
Ambient water function
Press the ambient water button and check that the ambient water indicator on the 
display is on. 

Cold water function
Press the cold water button and check that the cold water indicator on the display is on.
•	Cold water temperature indicator is on as the cold water mode is on.
•	If you are using the product for the first time or did not use cold water dispensing for a while, 

it takes about 1 hour to dispense adequate temperature of cold water.
•	The initial status is ON.
•	To turn on the function, press the cold water button for more than 3 seconds.
•	To turn off the function, press the cold water, ambient water, and fixed amount buttons 

simultaneously for more than 3 seconds.
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•	 If cold water is not being extracted, please check to see whether the cold water indicator on the 
display unit is turned on.

•	When extracting hot water, pay special attention to avoid possible burns.
•	When extracting hot water, keep the cup close to the faucet as the water may splash.
•	 If you hear warning sounds and look toggle Hot Lock button indicator with no hot water, check the 

hot lock function. 
•	When hot water is extracted, white debris (lime) may occur depending on the conditions of use. 
	 If you find a white foreign substance, please contact Coway Service Center (800-COWAY) for service.

* White foreign substance is lime, which is produced by heating of the minerals in water. 
•	When not using hot water for a long time, turn off the hot water function by press Hot water button + 

Ambient water button + Amount button for more than 3 seconds. 
•	When the ECO Mode is set, the temperatures of cold water and hot water are automatically adjusted.
	 (Water may be less hot or less cold, which is not a malfunction of the appliance or performance 

degradation.)
•	There is a risk of burns if the hot water drain plug is removed while the hot water is heated.
•	 If there is significant water splashing, please use the Extension faucet. 
	 Besides, please check if the drainage pipe is clogged.

Hot water function
Press the hot water button and check that the hot water indicator on the display is on.
•	Hot water temperature indicator is on as the hot water mode is on.

•	If you are using the product for the first time or did not use hot water dispensing for a while, it 
takes about 30 minutes to dispense adequate temperature of hot water. 

•	The initial status is ON.

•	To turn on the function, press the hot water button for more than 3 seconds.

•	To turn off the hot water function, press the hot water, ambient water, and amount buttons 
simultaneously for more than 3 seconds.

•	When dispensing for the first time, there may be a little standby for fixed amount dispensing, 
which is normal.
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How to use2

02. Select the desired extraction amount.
You can select in the order of approx. 250 ml, approx. 500 ml, and My Cup (User customized amount).

*	 When the MY CUP function is not set, it defaults to 250 ml and 500 ml.

01. Select your desired water temperature.
Ambient water mode is set by default in standby time.

Ambient water: Press the 
ambient water button

Cold water : Press the 
cold water button

Hot water : Press the hot 
water button

03. Press the extraction button.
Press to extract water and the water extraction will stop once you press the button again.
*	 When pressing the button for 2 seconds, you can extract continuously.

To get water
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System settings3

The hot water lock is activated or deactivated.

01. Hot water lock function

Press the [Hot Lock(  )]
button for 3 seconds.

02. All Lock function
To enable or disable the button all lock function, press the 
Hot Lock and Ambient buttons for more than 3 seconds.
(It is convenient to use it when cleaning.)
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System settings3

03. My Cup function

•	MY CUP mode only sets amount and is not related to the selected water type.
•	You can set MY CUP between 120 ml and 1,000 ml. Any amount over 1,000 ml will default to 1,000 ml.
•	When MY CUP is set, it is selected in the order of 250 ml, 500 ml, and MY CUP.
	 (When it is not set or disabled, it is selected in the order of 250 ml, 500 ml, and 250 ml.)
•	To disable MY CUP settings, press the amount button for more than 3 seconds.

Press the amount button for more than 3 seconds.
* �When performed while MY CUP is already set, the setting will 

be reset. Press the desired water type button.
* �MY CUP mode only sets amount and is not related to the 

selected water type. Press the Extraction button to brew the 
desired amount of water and press the button again to stop.

* �adjustable volume range : 120 ml ~ 1000 ml.
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05. Silent function

06. Auto Drain function
When not used for 24 hours, the system will drain the cold water tank for 30 seconds to ensure a supply of clean 
water.

To use the Silent Function, press and hold both the ambient 
water and amount buttons simultaneously for more than 
3 seconds. (Press them for more than 3 seconds again to 
disable the function.)

04. Eco Mode function

You can save energy by lowering performance of cold water and hot water.
(When the ECO Mode is set, cold water is maintained less cold, and hot water 
less hot.)
-	When the hot water button and ambient water button are pressed 

simultaneously for more than 3 seconds, the Eco Mode indicator is turned on 
and the function is set. (When pressing again for more than 3 seconds, the 
function is disabled and the indicator turns off.)

+

+
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Main body

•	Do not spray water directly to the product. 
•	Do not use thinner, benzene or agent containing abrasives 

or rough cloths to clean it.

•	Do not turn off the power while working.

Recommended intervals: Every 
2 - 4 weeks
Method: Use a dry and soft 
cloth to wipe it off. If the 
degree of contamination is 
severe, use a slightly wet cloth 
to wipe it.

Recommended intervals: Every 
2 - 4 weeks
Method: Use a dry and soft 
cloth to wipe it off. If the 
degree of contamination is 
severe, use a slightly wet cloth 
to wipe it.

Water tray

Deco faucet

How to clean1

•	 Do not use chemicals or detergents.

1

2

2

1

1 3 42

After rinsing, wipe the 
deco faucet with a soft, 
dry cloth.

Attach the deco faucet 
back by turning it counter 
clockwise.

Detach the deco faucet 
by turning it clockwise.
*	 Remove deco faucet

Rinse the deco faucet 
with water.
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How to drain the cold water tank

Close the tap water 
supply valve.

Removing the cap from 
COLD OUT on the back of 
the product.

Removing the cap from COLD AIR IN on the back of the 
product.
(Since water comes out as soon as opening the upper 
Cold Air in tap, prepare a separate container in advance.)

After drainage is complete, 
screw the cap back onto 
the COLD AIR IN.

After drainage is complete, 
screw the cap back onto 
the COLD OUT.

1 2

4 5

Open the tap water supply 
valve.

6

3
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How to clean1

•	 When draining cold water and hot water, it is necessary to remove the lower ‘COLD/HOT OUT’ cap 
and then remove the upper ‘COLD/HOT AIR IN’ cap. (If the order is reversed, water is drained while 
removing the lower cap. For draining hot water, since there is a risk of burn, make sure to conform 
to the order and use it by connecting the switch valve to ‘HOT OUT’.)

•	 When draining cold water and hot water is complete, all the removed caps must be assembled 
again.

	 (If the appliance is used without the caps assembled, leakage occurs outside the water purifier, so 
be careful.)

How to drain the hot water tank

After drainage is complete, 
screw the cap back onto 
the HOT OUT.

After drainage is complete, 
screw the cap back onto 
the HOT AIR IN.

Removing the cap from 
HOT OUT on the back of 
the product.

Close the tap water 
supply valve.

21

Removing the cap from HOT AIR IN on the back of the 
product.
(Since water comes out as soon as opening the upper Hot 
Air in tap, prepare a separate container in advance. When 
opening the upper Hot Air in tap first, hot water comes out 
first, which is dangerous. Be sure to conform to the order.)

4 5

3

Open the tap water supply 
valve.

6
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M
aintenance

Ⅲ

Filter replacement2

•	 If you boil purified water it can generate white precipitants. It is the effect of minerals in the water, 
not foreign substances. 

Filter replacement
If you use a non-authentic filter or a filter that has been used for too long, the overall performance of 
the water purifier may decrease so check it periodically.

Filter name Expected replacement period

Coway NanotrapTM filter 8 months

Plus Inno-sense filter 8 months

Water purification process
Coway manages drinking water with a 2-stage purification system. 

Stage 1 : Coway NanotrapTM filter
Coway Nanotrap™ removes microorganisms such 
as suspended solids in tap water, particulate heavy 
metals (mercury, lead, iron, aluminum), bacteria (E.coli), 
and virus (norovirus).

Stage 2 : Plus Inno-Sense Filter (D) 
Plus Inno-Sense filter improves the water taste 
by removing odor-causing substances, dissolved 
pollutants, residual chlorides, volatile organic 
compounds and other pollutant.

Step 2
Plus Inno-sense

Step 1
Coway NanotrapTM

Rusts Heavy
metal

Inorganic
ions

Hazardous substance
purification completed

Sand
Residual
chlorinesMicroplasticsSand

Rusts Heavy 
metal

Inorganic 
ions

Hazardous substance 
purification completed

stage 1
Coway NanotrapTM

stage 2
Plus Inno-sense

Microplastics
Residual 
chlorines
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Filter replacement2

How to replace filter

5 6 7 8

Press the cover to close it 
with a click sound, and it 
will secure in place.

When the flushing starts, 
about 2 to 3 liters of 
purified water will be 
extracted from the outlet. 
Before flushing, place the 
large amount container 
under the spout.

Open the tap water supply 
valve.

1

2

2

1

1 3 42

Press the top of the filter 
cover to remove it.

Lift the filter holder to 
remove the filter.

Insert a new filter from 
the bottom and insert it 
by fitting with the above 
hole. 
Press the filter holder to 
go all the way down.

Close the tap water 
supply valve.

Insert the two lower 
hooks and lift the upper 
filter cover.



M
aintenance

Ⅲ

Ⅰ

Ⅱ

Ⅳ

34

•	 Expected filter replacement cycle can be properly estimated based on the faucet water quality.
•	 Filter replacement cycle may different depending on the amount used, region of use, season,and water quality. 
•	 The effective water purification amount according to the product specifications means the minimal pro-

cessing amount for pollutants without cleaning, recycling or replacing the inner filters of the water purifier 
and so on. There is a difference from the expected replacement cycle of individual filter.

119 10

When flushing starts, the indicator LED is turned on in order.
•	Flushing is performed in the order of ambient water → hot 

water → cold water for up to 11 minutes. When flushing 
ambient water, up to 2 liters of water may come out to the 
spout. Check if the container is prepared to receive water. 

	 (For hot water and cold water, flushing is performed in the 
drain flow path.)

The progress stage is displayed on the amount indicator on 
the right.
*	 Ambient water flushing in progress: 250 ml indicator turns on
*	 Hot water flushing in progress: 500 ml indicator turns on
*	 Cold water flushing in progress: My CUP indicator turns on
•	To stop operation during flushing, press the dispensing button.
	 (Press the dispensing button again to restart.
	 At this time, flushing starts from the beginning for hygiene.) 
	 → Switches to the filter standby screen.
•	During flushing, large noise occurs as air goes out from the inside, 

and this is a normal operation.

Flushing has been 
completed.
You may use it.

The Replace Filter 
indicator blinks and the 
Cold LED turns on. Press 
the Dispensing button to 
start flushing. (To cancel 
filter flushing, press the 
Cold button for more than 
3 seconds.)

For this model, the self-service mode needs to be set.
* Press Hot Lock and Cold for more than 3 seconds.
*	The Replace Filter indicator blinks when the filter needs to be replaced.
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Correct usage guide1

01. Daily inspection

02. Proper method of use

Check the condition of the water purifier frequently for safe use. 

Power

•	 Is the indicator turning ‘on’ and ‘off’ as you move the plug when power is connected?
•	 Is any part of the power plug hotter than usual? 
•	 Is the color or shape of the power plug or part of the power cord changed or damaged?
→ If the above problem occurs, stop using it immediately and contact the Coway Service Center (800-COWAY)

Display

•	 Is the product display blinking?
→ Please contact the Coway Service Center (800-COWAY) immediately if it is blinking abnormally.

Category Proper method of use

Installation Product 
disassembly 
and 
installation

Do not disassemble or install the product arbitrarily; have our Coway 
Technician perform the task.

Installation 
environment 

Do not install in an environment where the product is likely to be contaminated.
•	 In the toilet, places with many rats and pests (e.g. ants, cockroaches)
•	 Places with poor sanitation management and severe contamination (e.g. ships, rivers, 

livestock, wastewater, etc)
•	 Extreme humidity or salty seawater areas
•	 Places with exposure to direct sunlight
•	 Other unsanitary environment judged to be inappropriate for water purifier installation
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Use Extraction 

hole
Keep hands and mouth away from the extraction holes and avoid having users' 
cups in contact with the part.
Wipe the deco faucet with a clean dry cloth or non-woven fabric once a week. 

Water 
collection

Make sure that beverage such as coffee, tea, soda, or food splash does not 
get inside of the extraction holes or on the front cover of the product.
If beverages or foreign substances are on the product, wipe it immediately to 
prevent contamination.

Water tray Do not throw away coffee, drinks, or food other than residual water into the tray.
Do not leave the water in the water tray for more than one day.
Clean and care for the water tray once a week.

Non-use for 
long-term

When not used for a long time, for hygiene, dispense cold water/hot water for 
about 2~3 minutes, ambient water for about 30 seconds to drain all the water 
inside.

Product Do not place objects on the product as there is a risk of contamination or damage.

Filter Genuine 
product Do not use filters other than Coway genuine filters.

Replacement Please make sure to change the filter within the filter replacement cycle and 
manage it.

Management Check For clean water management, it is necessary to receive water purifier 
management services on a regular basis.

Manager Request Coway Cody and Coway Technician for product management.
•	 If non-professionals take care of parts replacement and internal cleaning, there may 

be a risk such as water leakage.

Surroundings Manage continuously not to make the area around the water purifier 
unsanitary. 
•	 Example: Don't put it next to the trash can.
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The water purifier may operate abnormally because the user is unfamiliar with the product or due to 
some other reasons. If you cannot solve the problem after checking the following items, please call the 
Coway Service Center (800-COWAY).

02. Hot water doesn’t come out

Setting the 
hot water lock

Check if the product is in hot water lock, and if it is locked, unlock it. If there is a lock mark next 
to the hot water indicator (  ) or if the hot water lock indicator is on, hot water extraction is 
locked (disabled). 

Water doesn’t come out
01. Any ambient water, cold water or hot water don't come

Power plug Make sure the power plug is plugged into a 220 V - 240 V~, 50 Hz outlet.

Suspension of 
water supply Check if the water purifier installed- tap water is running normally . 

Tap water 
valve

Check if the tap water valve is open. The tap water valve is usually under the sink and Refer to 
the image below to see the open status of the tap water valve.

       

Hose bending If the hose is bent or water may not come out if the hose is folded or the amount of water may 
vary. Please straighten it out.

Filter 
replacement

If the filter is not replaced in time, water may not come out or the extracted water amount may 
be reduced.
Please make sure to change the filter within the replacement cycle. 

•	Tap water valve
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The water is flowing slower.
01. The water is flowing slower.

Amount of 
water use

If the water pressure and flow rate are low, resulting in insufficient water extraction. 
In such cases, please check the installation conditions.

The water temperature is not right
01. The Cold water is not cold

Cold water 
amount per 
use

When dispensing a large amount of cold water at once, cold water may be less cold.
Please use it after a while.

Cold water 
function off

If the cold water indicator (  ) is off, the cold water feature is off. Press and hold the cold 
water button to turn on the feature. (For models with setting button) Press the cold water OFF 
button in settings to turn on the feature.

Distance 
between 
walls

When making cold water, the heat generated inside must be discharged to the outside to make 
cold water. Please keep the distance between the product and the wall so that the heat inside 
the product is dissipated smoothly.

Eco Mode 
setting When the Eco Mode is set, it may be less cold. Adjust the settings if needed. 

02. The hot water is not hot

The hot water 
amount per 
use

If a large amount of hot water is extracted at one time, the hot water may not be hot enough. 
This model is a storage heating type and requires time to prepare hot water again. 
The preparation time for hot water may vary depending on the environment temperature.

Hot water 
function off

If the hot water indicator (  ) is off, the hot water feature is off.
Press and hold the hot water button to turn on the feature.

Hot water is 
getting ready

This model is a storage heating type and requires time to prepare hot water.
The preparation time for hot water may vary depending on the environment temperature.

Eco Mode 
setting When the Eco Mode is set, hot water may be less hot. Adjust the settings if needed. 
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There is a lot of noise.

01. It has weird noise.

02. There is a lot of noise in the product.

Leveling state If the water purifier is installed on a weak or uneven surface, noise may be generated.
Install on a hard and level surface.

Distance 
between 
walls

Install the water purifier at least 10cm away from the back and left/right walls.

Environment 
check

If objects are placed behind or on top of the water purifier, noise may be produced. 
Put objects away before use.

Cooler failure A buzzing noise may occur when the cooler is operating. This is the operating noise of the 
cooler to keep the cold water cold. Frequent use of cold water or high outside temperature may 
increase the number of operations of the cooler.
This noise is normal, so you don't worry about it.

Draining 
unused water 

When not used, hygiene is maintained by automatically draining on a regular basis. When 
automatic draining is performed, large noise may occur when draining water, which is not a 
malfunction.

Flushing 
noise 

When installing the appliance or replacing the filter, filer flushing is performed. 
At this time, large noise may occur when taking out air from the inside, which is not a 
malfunction.

The water purifier may operate abnormally because the user is unfamiliar with the product or due to 
some other reasons. If you cannot solve the problem after checking the following items, please call the 
Coway Service Center (800-COWAY).
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Water tastes strange and there are foreign substances.

01. Water tastes strange.

Filter 
replacement

If you use the same filter for too long, it may decrease filter performance.
Please make sure to change the filter within the replacement cycle.

Not in use for 
a long time

When not used for a long time, for hygiene, dispense cold water/hot water for about 2~3 
minutes, ambient water for about 30 seconds to drain all the water inside.

There is frost (dew) on the inside (outside) of the product.

01. There is frost (dew) on the inside (outside) of the product.

Environment 
check

If it is humid at the installation site, or during the monsoon or rainy day, frost may form inside or 
outside the product.
Wipe off with a dry towel.
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Specification3

•	 For direct water purifiers, the tank size does not impact the amount of extraction.
•	 With direct water purifiers, the extraction amount may be reduced in low pressure and low flow conditions, so 

please follow the installation guidelines. 
•	 The product design and specification can be changed without prior notice to improve the product quality and to 

facilitate the application of laws.

Item Name Water Purifier

Product Name NEON

Model Name CHP-6210N

Water Purification Type Coway NanotrapTM filter

Rated Voltage 220 V – 240 V~, 50 Hz

Power Consumption Cold Water: 0.6 A, Hot Water: 260 W - 310 W, Total: 350 W - 410 W

Water Tank Amount Cold Water: 1.5 L, Hot Water: 1 L, Total: 2.5 L (ambient water: direct water type)

Filter Material Coway NanotrapTM filter Plus inno-sense filter: 
Carbon block filter, Non Woven fabric

Product Size 195 mm(W) × 450 mm(D) × 405 mm(H)

Tap Water Temperature 5 ℃ - 35 ℃

Working Temperature 5 ℃ - 35 ℃

Tap Water Pressure 138 kPa - 827 kPa (20 psi ~ 120 psi) minimum tap water capacity 3.0 L/min

Refrigerant R-600a

Product Weight 15 kg
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•	For our product warranty policy, please visit our website. (https://www.coway.ae) 
Please note that the terms of our product warranty are subject to change from time 
to time in compliance with the applicable laws and regulations.

Warranty4

TAFANI L.L.C

Add : �Suite 601, BB 11, Bay Square, Business Bay, Dubai 
United Arab Emirates.

Tel. : +971 0553006565
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لمعرفة سياسة ضمان المنتج، يُرُجى زيارة موقعنا الإلكتروني. )https://www.coway.ae( يُرُجى ملاحظة أن شروط ضمان  	•
منتجنا عُُرضة للتغيير من آن إلى آخر وفقًًا للقوانين واللوائح المعمول بها.

الضمان

TAFANI L.L.C

Add: Suite 601, BB 11, Bay Square, Business Bay, Dubai United Arab Emirates.
Tel: +971 0553006565

4
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المواصفات

بالنسبة لأجهزة تنقية المياه المباشرة، لا يؤثر حجم الخزان على كمية الاستخراج. 	•

مع أجهزة تنقية المياه المباشرة، قد يتم تقليل كمية الاستخراج في ظروف الضغط المنخفض والتدفق المنخفض، لذا يُرُجى اتباع إرشادات التركيب.  	•

يمكن تغيير تصميم المنتج والمواصفات دون إخطار مسبق وذلك لتحسين جودة المنتج وتسهيل تطبيق القوانين. 	•

جهاز تنقية المياهاسم العنصر

NEONاسم المنتج

CHP-6210Nاسم الطراز

فلتر Coway NanotrapTMنوع تنقية المياه

220 فولت – 240 فولت~، 50 هرتزالجهد المُُقدّّر 

الماء البارد: 0.6 أمبير، الماء الساخن: 260 وات - 310 وات، الإجمالي: 350 وات - 410 واتاستهلاك الطاقة

الماء البارد: 1.5 لتر، الماء الساخن: 1 لتر، الإجمالي: 2.5 لتر )الماء الفاتر: نوع الماء المباشر(كمية خزان الماء

فلتر Coway NanotrapTMمادة الفلتر
 :Plus inno-sense فلتر

فلتر كتلة الكربون، قماش غير منسوج

195 مم )عرض( × 450 مم )عمق( × 405 مم )ارتفاع(حجم المنتج

5 درجات مئوية - 35 درجة مئويةدرجة حرارة ماء الصنبور

5 درجات مئوية - 35 درجة مئويةدرجة حرارة التشغيل

138 - 827 كيلوباسكال )20 ~ 120 رطل لكل بوصة مربعة( الحد الأدنى لسعة مياه الصنبور 3.0 لتر/دقيقةضغط ماء الصنبور

R-600aالمبرِّدّ

15 كجموزن المنتج

3
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مذاق المياه غريب ويوجد مواد غريبة.

01. مذاق المياه غريب.

إذا استخدمت نفس الفلتر لفترة طويلة للغاية، فقد يقلل ذلك من أداء الفلتر.استبدال الفلتر
يُرُجى التأكد من تغيير الفلتر خلال دورة الاستبدال.

عدم الاستخدام 
لفترة طويلة

عند عدم الاستخدام لفترة طويلة، من أجل النظافة، قم بتوزيع الماء البارد/الماء الساخن لمدة 2 إلى 3 دقائق، والماء الفاتر لمدة 30 ثانية لتصريف 
كل الماء بالداخل.

يوجد صقيع )ندى( على الجزء الداخلي )الخارجي( للمنتج.

01. يوجد صقيع )ندى( على الجزء الداخلي )الخارجي( للمنتج.

إذا كانت هناك رطوبة في موقع التركيب، أو أثناء الرياح الموسمية أو الأيام المطيرة، فقد يتكون الصقيع داخل المنتج أو خارجه.فحص البيئة
امسح بمنشفة جافة.
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استكشاف الأخطاء وإصلاحها

يوجد الكثير من الضجيج.

01. به ضجيج غريب.

02. يوجد الكثير من الضجيج في المنتج.

إذا تم تركيب جهاز تنقية المياه على سطح ضعيف أو غير مستوٍٍ، فقد تتولد ضوضاء.حالة الاستواء
التركيب على سطح صلب ومستوٍٍ.

المسافة بين 
الحوائط

ركّبّ جهاز تنقية المياه على مسافة 10 سم على الأقل من الحوائط الخلفية واليسرى/اليمنى.

في حالة وضع الأشياء خلف جهاز تنقية المياه أو فوقه، قد ينتج ضجيج. فحص البيئة
ضع الأشياء بعيدًًا قبل الاستخدام.

قد يصدر ضجيج طنين عندما يعمل المبرد. هذا هو ضجيج تشغيل المبرد للحفاظ على برودة الماء البارد. قد يؤدي الاستخدام المتكرر للمار البارد قصور المبرد
أو درجة الحرارة الخارجية المرتفعة إلى زيادة عدد مرات تشغيل المبرد.

هذا الضجيج طبيعي، لذا لا تقلق بشأنه.

تصريف الماء غير 
المستخدم 

في حالة عدم الاستخدام، يتم الحفاظ على النظافة عن طريق التصريف التلقائي بشكل منتظم. عند إجراء التصريف التلقائي، قد يحدث ضوضاء 
كبيرة عند تصريف المياه، وهذا لا يُعُدّّ عطلاًً.

عند تركيب الجهاز أو استبدال الفلتر، يتم تنظيف الفلتر. ضوضاء التنظيف 
في هذا الوقت، قد يحدث ضوضاء كبيرة عند إخراج الهواء من الداخل، وهذا لا يُعُدّّ عطلاًً.

قد يعمل جهاز تنقية المياه بشكل غير طبيعي نظرًاً لعدم تعوّّد المستخدم على المنتج أو لبعض الأسباب الأخرى. إذا لم تستطع حل المشكلة بعد التحقق 

.)Coway (800-COWAY من العناصر التالية، فيُُرجى الاتصال بمركز خدمة

2
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تدفق المياه أبطأ.

01. تدفق المياه أبطأ.

كمية المياه اللازمة 
للاستخدام

إذا كان ضغط الماء ومعدل التدفق منخفضين، مما يؤدي إلى عدم استخراج كمية كافية من الماء. 
في مثل هذه الحالات، يُرُجى التحقق من شروط التركيب.

درجة حرارة الماء غير صحيحة

01. الماء البارد ليس باردًاً

كمية الماء البارد 
لكل استخدام

عند توزيع كمية كبيرة من الماء البارد دفعة واحدة، قد يكون الماء البارد أقل برودة.
يُرُجى استخدامه بعد فترة.

وظيفة الماء البارد 
لا تعمل

إذا كان مؤشر الماء البارد )  ( لا يعمل، فإن ميزة الماء البارد لا تعمل. اضغط مطولاًً على زر الماء البارد لتشغيل الميزة. )للطُُرز التي تحتوي على زر 
ضبط( اضغط على زر إيقاف الماء البارد في الإعدادات لتشغيل الميزة.

المسافة بين 
الحوائط

عند إعداد ماء بارد، يجب تصريف الحرارة الناشئة بالداخل للخارج لإعداد الماء البارد. يُرُجى الحفاظ على المسافة بين المنتج والحائط بحيث تتبدد 
الحرارة التي بداخل المنتج بسلاسة.

إعداد الوضع 
الاقتصادي

عند ضبط الوضع الاقتصادي، قد يكون أقل برودة. اضبط الإعدادات إذا لزم الأمر. 

02. الماء الساخن ليس ساخنًاً

كمية الماء الساخن 
لكل استخدام

في حالة استخراج كمية كبيرة من الماء الساخن في نفس الوقت، قد لا تكون المياه الساخنة ساخنة بما يكفي. هذا الطراز هو من نوع المخزن 
للحرارة ويحتاج إلى وقت لإعداد الماء الساخن مرة أخرى. 

قد يختلف وقت تحضير الماء الساخن حسب درجة حرارة البيئة.

وظيفة الماء 
الساخن لا تعمل

إذا كان مؤشر الماء الساخن )  ( لا يعمل، فإن ميزة الماء الساخن لا تعمل.
اضغط مطولاًً على زر الماء الساخن لتشغيل الميزة.

جار تحضير الماء 
الساخن

هذا الطراز هو من نوع المخزن للحرارة ويحتاج إلى وقت لإعداد الماء الساخن.
قد يختلف وقت تحضير الماء الساخن حسب درجة حرارة البيئة.

إعداد الوضع 
الاقتصادي

عند ضبط الوضع الاقتصادي، قد يكون الماء الساخن أقل سخونة. اضبط الإعدادات إذا لزم الأمر. 
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قد يعمل جهاز تنقية المياه بشكل غير طبيعي نظرًاً لعدم تعوّّد المستخدم على المنتج أو لبعض الأسباب الأخرى. إذا لم تستطع حل المشكلة بعد التحقق 

.)Coway (800-COWAY من العناصر التالية، فيُُرجى الاتصال بمركز خدمة

02. الماء الساخن لا يخرج

ضبط قفل الماء 
الساخن

تحقق ما إذا كان المنتج في حالة قفل الماء الساخن، أو إذا كان مغلقًًا، فافتحه. إذا كانت هناك علامة قفل بجوار مؤشر الماء الساخن )  ( أو إذا 
كان مؤشر قفل الماء الساخن يعمل، فإن استخراج الماء الساخن يكون مغلقًًا )مُُعطلاًً(. 

الماء لا يخرج

01. لا يخرج أي ماء فاتر، أو بارد أو ساخن

تأكد من توصيل قابس الطاقة بمأخذ طاقة 220 فولت - 240 فولت~، 50 هرتز.قابس الطاقة

تأكد أن جهاز تنقية المياه مُُركبًًا - ماء الصنبور يجري بشكل طبيعي. تعليق الإمداد بالمياه

تحقق مما إذا كان صمام ماء الصنبور مفتوحًًا. يكون صمام ماء الصنبور عادةًً تحت الحوض وارجع إلى الصورة أدناه لمعرفة حالة صمام ماء الصنبور صمام ماء الصنبور
المفتوح.

إذا كان الخرطوم مثنيًًا، فقد لا يخرج الماء وإذا كان الخرطوم مطويًاً، فقد تتباين كمية الماء. يُرُجى فرده.ثني الخرطوم

في حالة عدم استبدال الفلتر في الوقت المحدد، قد لا تخرج المياه أو قد تقل كمية المياه المُُستخرجة.استبدال الفلتر
يُرُجى التأكد من تغيير الفلتر خلال دورة الاستبدال. 

صمام ماء الصنبور 	•

2
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فتحة الاستخراجالاستخدام
أبعد اليدين والفم عن فتحات الاستخراج وتجنب ملامسة أكواب المستخدمين للجزء.

امسح الصنبور الزخرفي بقطعة قماش جافة ونظيفة أو قماش غير منسوج مرة واحدة في الأسبوع. 

تجميع المياه
تأكد من عدم دخول المشروبات، مثل: القهوة، أو الشاي، أو الصودا أو بقع الطعام إلى فتحات الاستخراج أو وصولها إلى 

الغطاء الأمامي للمنتج.
إذا كانت هناك مشروبات أو مواد غريبة على المنتج، فامسحها على الفور لمنع التلوث.

لا تلق القهوة، أو المشروبات أو الطعام غير الماء المتبقي داخل الدرج.درج المياه
لا تترك الماء في درج الماء لأكثر من يوم واحد.

نظف درج الماء واعتن به مرة واحدة في الأسبوع.

عدم الاستخدام 
لفترة طويلة

عند عدم الاستخدام لفترة طويلة، من أجل النظافة، قم بتوزيع الماء البارد/الماء الساخن لمدة 2 إلى 3 دقائق، والماء الفاتر 
لمدة 30 ثانية لتصريف كل الماء بالداخل.

لا تضع الأشياء على المنتج حيث يوجد خطر التلوث أو التلف.المنتج

لا تستخدم فلاتر غير فلاتر Coway الأصلية.المنتج الأصليالفلتر

يُرُجى التأكد من تغيير الفلتر خلال دورة استبدال الفلتر وإدارته.الاستبدال

ولإدارة المياه النظيفة، من الضروري الحصول على خدمات إدارة تنقية المياه بشكل منتظم.الفحصالتعامل

اطلب من Coway Cody وفني Coway لإدارة المنتجات.المدير
إذا تولى غير المختصين التعامل مع استبدال الأجزاء والتنظيف الداخلي، فقد يوجد خطر مثل تسريب المياه. 	•

البيئة المحيطة
احرص باستمرار على جعل المنطقة التي حول جهاز تنقية المياه صحية. 

مثال: لا تضعه بجانب سلة المهملات. 	•
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دليل الاستخدام الصحيح

01. الفحص اليومي

02. طريقة الاستخدام الصحيحة

تفقد حالة جهاز تنقية المياه بشكل متكرر للتأكد من سلامة الاستخدام. 

الطاقة

هل المؤشر ‘يعمل‘ و‘يتوقف عن العمل‘ بينما تحرك القابس عندما تكون الطاقة متصلة؟ 	•

هل يوجد أي جزء من قابس الطاقة أكثر سخونة من المعتاد؟  	•

هل تغير لون أو شكل قابس الطاقة أو جزء من سلك الطاقة أو تلف؟ 	•

)Coway (800-COWAY إذا حدثت المشكلة المذكورة أعلاه، توقف عن استخدامه على الفور واتصل بمركز خدمة →

الشاشة

هل شاشة المنتج تومض؟ 	•

→ يُرُجى الاتصال بمركز خدمة Coway (800-COWAY( على الفور إذا كان يومض بشكل غير طبيعي.

طريقة الاستخدام الصحيحةالفئة

تفكيك المنتج التركيب
وتركيبه

لا تفكك المنتج أو تركبه دون سبب؛ اطلب من فني Coway تنفيذ المهمة.

لا تُرُكّبّ المنتج في بيئة من المحتمل أن يُلُوث فيها المنتج.بيئة التركيب 
في المرحاض، والأماكن التي يكثر بها الجرذان والحشرات )مثل: النمل، الصراصير( 	•

الأماكن ذات إدارة النظافة السيئة والتلوث الشديد )مثل: السفن، الأنهار، الماشية، المخلفات السائلة وما إلى ذلك( 	•
الرطوبة الشديدة أو المناطق التي يوجد بها ماء بحر مالح 	•

الأماكن التي يتعرض بها إلى ضوء الشمس المباشر 	•
البيئة غير الصحية الأخرى المُُفترض أنها غير ملائمة لتركيب جهاز تنقية المياه 	•

1
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يمكن تقدير دورة استبدال الفلتر المتوقعة بشكل صحيح بناءًً على جودة مياه الصنبور. 	•

قد تختلف دورة استبدال الفلتر حسب الكمية المستخدمة، ومنطقة الاستخدام، والموسم، وجودة المياه.  •

كمية تنقية المياه الفعالة وفقًًا لمواصفات المنتج تعني الحد الأدنى لكمية المعالجة للملوثات دون تنظيف أو إعادة تدوير أو استبدال الفلاتر  	•

الداخلية لجهاز تنقية المياه وما إلى ذلك. هناك فرق عن دورة الاستبدال المتوقعة لكل فلتر على حدة.

11 910

عند بدء التنظيف، يتم تشغيل مؤشر LED بالترتيب.
يتم التنظيف بالترتيب التالي: الماء الفاتر → الماء الساخن → الماء البارد لمدة تصل إلى  	•
11 دقيقة. عند تنظيف الماء الفاتر، قد يخرج ما يصل إلى 2 لتر من الماء إلى الصنبور. تأكد 

من أن الحاوية جاهزة لاستقبال الماء. 
)بالنسبة للماء الساخن والماء البارد، يتم التنظيف في مسار تدفق الصرف.( 	

يتم عرض مرحلة التقدم على مؤشر الكمية الموجود على اليمين.

جاري تنظيف الماء الفاتر: يضيء مؤشر 250 مل 	*

جاري تنظيف الماء الساخن: يضيء مؤشر 500 مل 	*

جاري تنظيف الماء البارد: يتم تشغيل مؤشر كوبي 	*
لإيقاف التشغيل أثناء التنظيف، اضغط على زر التوزيع. 	•

)اضغط على زر التوزيع مرة أخرى لإعادة التشغيل. 	
في هذا الوقت، يبدأ التنظيف من البداية من أجل النظافة.(  	

→ التبديل إلى شاشة الاستعداد للفلتر. 	
أثناء التنظيف، يحدث ضوضاء عالية عندما يخرج الهواء من الداخل، وهذه عملية طبيعية. 	•

تم الانتهاء من التنظيف.

يمكنك استخدامه.

يومض مؤشر استبدال الفلتر ويضيء 

مصباح LED البارد. اضغط على زر 

التوزيع لبدء التنظيف. )لإلغاء تنظيف 

الفلتر، اضغط على زر البارد لمدة تزيد 

عن 3 ثوانٍٍ.(

بالنسبة لهذا النموذج، يجب ضبط وضع الخدمة الذاتية.

* اضغط على القفل الساخن والبارد لمدة تزيد عن 3 ثوانٍٍ.

* يومض مؤشر استبدال الفلتر عندما يكون هناك حاجة إلى استبدال الفلتر.
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استبدال الفلتر

كيفية استبدال الفلتر

5678

اضغط على الغطاء لإغلاقه بصوت 

نقرة، وسيتم تأمينه في مكانه.

عندما تبدأ عملية التنظيف، سيتم 

استخراج حوالي 2 إلى 3 لترات من الماء 

النقي من المخرج. قبل التنظيف، ضع 

الحاوية ذات الكمية الكبيرة أسفل 

الفوهة.

فتح صمام إمداد مياه الصنبور.

1

2

2

1

134 2

اضغط على الجزء العلوي من غطاء 

الفلتر لإزالته.

قم بإدخال فلتر جديد من الأسفل وقم ارفع حامل الفلتر لإزالة الفلتر.

بإدخاله عن طريق تركيبه بالفتحة أعلاه. 

اضغط على حامل الفلتر للنزول إلى 

الأسفل بالكامل.

أغلق صمام إمداد مياه الصنبور.

قم بإدخال الخطافين السفليين ثم 

ارفع غطاء الفلتر العلوي.

2
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استبدال الفلتر

إذا غليت الماء المنقى، فيمكن أن يُكُوّّن موادًاً مترسبة بيضاء. وهذا تأثير المعادن الموجودة في المياه، لكنها ليست موادًاً غريبة.  	•

استبدال الفلتر

إذا كنت تستخدم فلترًاً غير أصلي أو فلترًاً استُُخدم لفترة طويلة للغاية، فقد يقل الأداء الكلي لجهاز تنقية المياه لذا فافحصه بشكل دوري.

فترة الاستبدال المتوقعةاسم الفلتر

Coway NanotrapTM ٨ أشهرفلتر

Plus Inno-sense ٨ أشهرفلتر

عملية تنقية المياه

تدير Coway مياه الشرب باستخدام نظام تنقية من مرحلتين. 

Coway NanotrapTM المرحلة 1: فلتر
يزيل فلتر Coway Nanotrap™ الكائنات الحية الدقيقة مثل المواد الصلبة 

العالقة في مياه الصنبور، والمعادن الثقيلة الجسيمية )الزئبق والرصاص والحديد 
والألمنيوم(، والبكتيريا )الإشريكية القولونية(، والفيروسات )نوروفيروس(.

Plus Inno-sense المرحلة 2: فلتر
بالإضافة إلى ذلك، يعمل فلتر Plus Inno-Sense على تحسين طعم الماء عن طريق 

إزالة المواد المسببة للرائحة، والمواد الملوثة المذابة، والكلوريدات المتبقية، 
والمركبات العضوية المتطايرة، وغيرها من الملوثات.

Step 2
Plus Inno-sense

Step 1
Coway NanotrapTM

Rusts Heavy
metal

Inorganic
ions

Hazardous substance
purification completed

Sand
Residual
chlorinesMicroplasticsالرمل

الصدأ المعدن الثقيل
الأيونات غير 

العضوية

اكتملت تنقية المواد الخطرة

المرحلة 1
Coway NanotrapTM

المرحلة 2
Plus Inno-sense

المواد البلاستيكية 
الدقيقة

الكلور المتبقي

2
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كيفية التنظيف

عند تصريف الماء البارد والماء الساخن، من الضروري إزالة الغطاء السفلي "المخرج البارد/الساخن" ثم إزالة غطاء "مدخل الهواء البارد/ 	•

الساخن" العلوي. )إذا تم عكس الترتيب، يتم تصريف المياه أثناء إزالة الغطاء السفلي. لتصريف الماء الساخن، نظرًاً لوجود خطر التعرض 

لحروق، تأكد من الالتزام بالترتيب واستخدامه عن طريق توصيل صمام التبديل بـ "المخرج الساخن".(

عند الانتهاء من تصريف الماء البارد والماء الساخن، يجب إعادة تجميع جميع الأغطية التي تمت إزالتها. 	•

)إذا تم استخدام الجهاز بدون تركيب الأغطية، فقد يحدث تسرب خارج جهاز تنقية المياه، لذا توخ الحذر.( 	

كيفية تصريف خزان الماء الساخن

بعد اكتمال عملية الصرف، قم بربط 

الغطاء مرة أخرى على المخرج الساخن.

بعد اكتمال عملية الصرف، قم بربط 

الغطاء مرة أخرى على مدخل الهواء 

الساخن.

إزالة الغطاء من المخرج الساخن على 
الجزء الخلفي للمنتج.

أغلق صمام إمداد مياه الصنبور.

2 1

إزالة الغطاء من مدخل الهواء الساخن الموجود على الجزء الخلفي للمنتج.

)نظرًاً لأن الماء يخرج بمجرد فتح صنبور مدخل الهواء الساخن العلوي، قم بإعداد 

حاوية منفصلة مسبقًًا. عند فتح صنبور مدخل الهواء الساخن العلوي أولاًً، يخرج 

الماء الساخن أولاًً، وهو أمر خطير. تأكد من الالتزام بالترتيب.(

45

3

فتح صمام إمداد مياه الصنبور.

6

1
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كيفية تصريف خزان الماء البارد

إزالة الغطاء من مخرج التبريد على أغلق صمام إمداد مياه الصنبور.

الجزء الخلفي للمنتج.

إزالة الغطاء من مدخل الهواء البارد على الجزء الخلفي من المنتج.

)نظرًاً لأن الماء يخرج بمجرد فتح صنبور مدخل الهواء البارد العلوي، قم بإعداد حاوية 

منفصلة مسبقًًا.(

بعد اكتمال عملية الصرف، قم بربط 

الغطاء مرة أخرى على مدخل الهواء 

البارد.

بعد اكتمال عملية الصرف، قم بربط 

الغطاء مرة أخرى على مخرج التبريد.

12

45

فتح صمام إمداد مياه الصنبور.

6

3
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الجسم الرئيسي

لا تقم برش الماء مباشرة على المنتج.  	•
لا تستخدم مُُخفّّفًًا، أو بنزينًاً، أو عنصرًاً يحتوي على مواد كاشطة، أو أقمشة خشنة  	•

لتنظيف المنتج.

لا تقم بإيقاف تشغيل الطاقة أثناء العمل. 	•

الفواصل الزمنية الموصى بها: كل 2 - 4 
أسابيع

الطريقة: استخدم قطعة قماش جافة وناعمة 
لمسحها. إذا كانت درجة التلوث شديدة، 

استخدم قطعة قماش مبللة قليلاًً لمسحها.

الفواصل الزمنية الموصى بها: كل 2 - 4 
أسابيع

الطريقة: استخدم قطعة قماش جافة وناعمة 
لمسحها. إذا كانت درجة التلوث شديدة، 

استخدم قطعة قماش مبللة قليلاًً لمسحها.

درج المياه

صنبور زخرفي

كيفية التنظيف

لا تستخدم المواد الكيميائية أو المنظفات. 	•

1

2

2

1

134 2

بعد الشطف، امسح الصنبور الزخرفي 
بقطعة قماش ناعمة وجافة.

ضع الصنبور الزخرفي مرة أخرى بلفه 
عكس اتجاه عقارب الساعة.

افصل الصنبور الزخرفي بلفه في اتجاه 
عقارب الساعة.

إزالة الصنبور الزخرفي 	*

اشطف الصنبور الزخرفي بالماء.

1
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05. وظيفة الصامت

06. وظيفة التصريف التلقائي

عند عدم الاستخدام لمدة 24 ساعة، سيقوم النظام بتفريغ خزان الماء البارد لمدة 30 ثانية لضمان توفير المياه النظيفة.

لاستخدام وظيفة الصامت، اضغط مطولاًً على زري الماء الفاتر والكمية في نفس الوقت 
لأكثر من 3 ثوانٍٍ. )اضغط عليهم مرة أخرى لمدة تزيد عن 3 ثوانٍٍ لتعطيل الوظيفة.(

04. وظيفة الوضع الاقتصادي

يمكنك توفير الطاقة عن طريق خفض أداء الماء البارد والماء الساخن.
)عند ضبط الوضع الاقتصادي، يتم الحفاظ على برودة الماء البارد بدرجة أقل، وسخونة الماء الساخن بدرجة أقل.(
عند الضغط على زر الماء الساخن وزر الماء الفاتر في نفس الوقت لأكثر من 3 ثوانٍٍ، يتم تشغيل مؤشر الوضع  	-

الاقتصادي وتعيين الوظيفة. )عند الضغط مرة أخرى لمدة تزيد عن 3 ثوانٍٍ، يتم تعطيل الوظيفة وينطفئ المؤشر.(

+

+
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إعدادات النظام

03. وظيفة كوبي

وضع كوبي يحدد الكمية فقط ولا يرتبط بنوع الماء المحدد. 	•

يمكنك ضبط كوبي بين 120 مل و1000 مل. أي كمية تزيد عن 1000 مل ستصبح افتراضيًًا 1000 مل. 	•

عند ضبط كوبي، يتم تحديده بالترتيب 250 مل، و500 مل، وكوبي. 	•

)عندما لا يتم ضبطه أو تعطيله، يتم تحديده بالترتيب 250 مل، 500 مل، و 250 مل.( 	

لتعطيل إعدادات كوبي، اضغط على زر الكمية لمدة تزيد عن 3 ثوانٍٍ. 	•

اضغط على زر الكمية لمدة تزيد عن 3 ثواني.

*  عند تنفيذ هذه العملية أثناء ضبط كوبي بالفعل، سيتم إعادة ضبط الإعداد. اضغط على زر 

نوع الماء المطلوب.

*  يحدد وضع كوبي الكمية فقط ولا يرتبط بنوع الماء المحدد. اضغط على زر الاستخراج 

لتحضير الكمية المطلوبة من الماء واضغط على الزر مرة أخرى للتوقف.

*  نطاق حجم قابل للتعديل: 120 مل ~ 1000 مل.

3
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يتم تنشيط أو إلغاء تنشيط قفل الماء الساخن.

01. وظيفة قفل الماء الساخن

اضغط على زر ]Hot Lock )  ([ )قفل 
الساخن( لمدة 3 ثوانٍٍ.

02. وظيفة القفل بالكامل

لتمكين أو تعطيل وظيفة قفل جميع الأزرار، اضغط على أزرار القفل الساخن والفاتر لمدة تزيد 
عن 3 ثوانٍٍ.

)من المريح استخدامه أثناء التنظيف.(

3
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كيفية الاستخدام

02. حدد كمية الاستخراج التي تريدها.
يمكنك الاختيار حسب الطلب ما بين حوالي 250 مل، وحوالي 500 مل، وكوبي )كمية مخصصة للمستخدم(.

عندما لا يتم ضبط وظيفة كوبي، فسيتم تعيينها افتراضيًًا على 250 مل و500 مل. *

01. حدد درجة حرارة الماء المطلوبة.
يُضُبط وضع الماء الفاتر بشكل افتراضي في وقت الاستعداد.

الماء الساخن : اضغط على زر الماء الماء البارد : اضغط على زر الماء الباردالماء الفاتر: اضغط على زر الماء الفاتر
الساخن

03. اضغط على زر الاستخراج.

اضغط لاستخراج الماء وسيتوقف استخراج الماء بمجرد الضغط على الزر مجددًاً.
عند الضغط على الزر لمدة ثانيتين، يمكنك الاستخراج بشكل متواصل. 	*

للحصول على الماء

2
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في حالة عدم استخراج الماء البارد، يُرُجى التحقق لتعرف ما إذا كان مؤشر الماء البارد الموجود على وحدة الشاشة يعمل. 	•

عند استخراج الماء الساخن، توخ الحذر لتجنب الحروق المحتمل حدوثها. 	•

عند استخراج الماء الساخن، أبق الكوب بالقرب من الصنبور حيث قد تتناثر المياه. 	•

إذا سمعت أصواتًاً تحذيرية ونظرت إلى مؤشر زر القفل الساخن مع عدم وجود ماء ساخن، تحقق من وظيفة القفل الساخن.  	•

عند استخراج الماء الساخن، قد تنتج مخلفات بيضاء )جير( حسب حالات الاستخدام.  	•

إذا وجدت مادة بيضاء غريبة، يُرُجى الاتصال بمركز خدمة Coway (800-COWAY( للحصول على الخدمة. 	

* المادة البيضاء الغريبة هي جير، والتي تنتج عن تسخين المعادن في الماء. 

عند عدم استخدام الماء الساخن لفترة طويلة، قم بإيقاف تشغيل وظيفة الماء الساخن بالضغط على زر الماء الساخن + زر الماء الفاتر + زر الكمية  	•

لأكثر من 3 ثوانٍٍ. 

عند ضبط الوضع الاقتصادي )ECO(، يتم ضبط درجات حرارة الماء البارد والماء الساخن تلقائيًًا. 	•

)قد يكون الماء أقل سخونة أو أقل برودة، وهذا لا يعد عطلاًً في الجهاز أو انخفاضًًا في الأداء.( 	

يوجد خطر التعرض للحروق في حالة إزالة سدادة تصريف الماء الساخن أثناء تسخين الماء الساخن. 	•

في حالة تناثر كمية كبيرة من الماء، يُرُجى استخدام صنبور التمديد.  	•

بالإضافة إلى ذلك، يُرُجى التحقق مما إذا كان أنبوب الصرف مسدودًاً. 	

وظيفة الماء الساخن
اضغط على زر الماء الساخن وتأكد أن مؤشر الماء الساخن على الشاشة يعمل.

مؤشر درجة حرارة الماء الساخن مضاء عند تشغيل وضع الماء الساخن. 	•

إذا كنت تستخدم المنتج لأول مرة أو لم تستخدم خاصية توزيع الماء الساخن لفترة من الوقت، فسيستغرق الأمر حوالي 30 دقيقة لتوزيع  	•

درجة الحرارة المناسبة من الماء الساخن. 

الحالة الأولية قيد التشغيل. 	•

لتشغيل الوظيفة، اضغط على زر الماء الساخن لأكثر من 3 ثوانٍٍ. 	•

لإيقاف تشغيل وظيفة الماء الساخن، اضغط على أزرار الماء الساخن، والماء الفاتر، والكمية في نفس الوقت لمدة تزيد عن 3 ثوانٍٍ. 	•

عند صرف الدواء لأول مرة، قد يكون هناك فترة انتظار قصيرة لصرف كمية ثابتة، وهو أمر طبيعي. 	•
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الأزرار والمؤشرات 

الوظيفة الرئيسية

وظيفة الماء الفاتر
اضغط على زر الماء الفاتر وتأكد أن مؤشر الماء الفاتر على الشاشة يعمل. 

وظيفة الماء البارد
اضغط على زر الماء البارد وتأكد أن مؤشر الماء البارد على الشاشة يعمل.

مؤشر درجة حرارة الماء البارد قيد التشغيل عند تشغيل وضع الماء البارد. 	•

إذا كنت تستخدم المنتج لأول مرة أو لم تستخدم خاصية توزيع الماء البارد لفترة من الوقت، فسيستغرق الأمر حوالي ساعة لتوزيع درجة  	•

الحرارة المناسبة من الماء البارد.

الحالة الأولية قيد التشغيل. 	•

لتشغيل الوظيفة، اضغط على زر الماء البارد لأكثر من 3 ثوانٍٍ. 	•

لإيقاف تشغيل الوظيفة، اضغط على أزرار الماء البارد، والماء الفاتر، والكمية الثابتة في نفس الوقت لمدة تزيد عن 3 ثوانٍٍ. 	•

1
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الأزرار

زر الماء الساخن
المسه عندما تريد استخراج الماء الساخن.

زر الماء البارد
المسه عندما تريد استخراج الماء البارد.

زر قفل الماء الساخن
اضغط مطولاًً لمدة 3 ثوانٍٍ لقفل أو إلغاء قفل القفل 

الساخن.

زر الماء الفاتر
المسه عندما تريد استخراج الماء الفاتر.

زر الكمية
المسه لتحديد كمية الاستخراج المطلوبة.

3 خيارات )250 مل، 500 مل، كوبي(  *

)إذا لم يكن كوبي جاهزًاً، 250 مل و500 مل( 	

قد تختلف كمية المياه المُُستخرجة حسب بيئة  	*

الاستخدام.

زر الاستخراج
اضغط على الزر للتوزيع، واضغط عليه مرة أخرى لإيقاف 

التوزيع.
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الأزرار والمؤشرات 

الأزرار

زر قفل الماء الساخن

الماء الساخن الزر

الاستخراج الزر

زر الماء البارد

زر الماء الفاتر

زر الكمية

1
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أيقونة الإشعارات بالحالة

تظهر إشعارات الحالة التالية على الشاشة العلوية الأمامية للمنتج:

لا تظهر إشعارات الحالة عند الإبلاغ عن خطأ. 	•

مؤشر تدفئة الماء الساخن
يتم تشغيل المؤشر بناءًً على درجة حرارة الماء الساخن 

الحالية.

- الماء الساخن )ضعيف(: مصباح LED أبيض

- الماء الساخن )قوي(: مصباح LED أحمر

)إذا تم إيقاف تشغيل وظيفة الماء الساخن، يتم إيقاف 

تشغيل المؤشر.(

مؤشر تبريد الماء البارد
يتم تشغيل المؤشر بناءًً على درجة حرارة الماء البارد 

الحالية.

- الماء البارد )ضعيف(: مصباح LED أبيض

- ماء بارد )قوي(: مصباح LED أزرق

)إذا تم إيقاف تشغيل وظيفة الماء البارد، فسيتم إيقاف 

تشغيل المؤشر.(

مؤشر استبدال الفلتر
يضيء المؤشر أو يومض عند وصول دورة استبدال الفلتر.

)إعدادات الرعاية الذاتية فقط(

مؤشر الوضع الاقتصادي
يضيء المؤشر عند ضبط الوضع الاقتصادي.

مؤشر الكمية
يعرض وحدات كمية الاستخراج )مل(.

قبل ضبط وضع كوبي، يتم عرضه كالتالي 250 مل → 

500 مل → 250 مل. 

بمجرد ضبط كوبي، سيتم عرضه على النحو التالي 250 

مل → 500 مل → كوبي → 250 مل.
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المؤشرات

الأزرار والمؤشرات  1

مؤشر تدفئة الماء الساخن

مؤشر الكمية

مؤشر تبريد الماء البارد

مؤشر الوضع الاقتصادي

مؤشر استبدال الفلتر
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هذا المنتج مخصص لـ 220 فولت - 240 فولت~، 50 هرتز.

تأكد من توصيل محول الطاقة بمأخذ تأريض بجهد 220 فولت - 240 فولت~، 50 هرتز.

يتطلب مصدر طاقة للعمل.

فتح صمام إمداد مياه الصنبور.

يمكن أن يعمل جهاز تنقية المياه بشكلٍٍ صحيح فقط عند توفير مياه الصنبور. 

الفحوصات اللازمة قبل الاستخدام 6

عندما يكون المؤشر الموجود على الشاشة لا يعمل، تحقق من مصدر الطاقة.

عند إيقاف تشغيل المؤشر الموجود في جزء الإشارة، تحقق مما إذا كان مصدر الطاقة قد تم إيقاف تشغيله بسبب انقطاع التيار الكهربائي أو أسباب أخرى. 

استبدل الفلتر بانتظام. 

يُعُد الاستبدال المنتظم للفلتر أمرًاً ضروريًاً لضمان جودة المياه النظيفة.

في حالة استخدام الفلتر أكثر من عمره التشغيلي، سيتدهور أداء جهاز فلترة المياه. انتبه إلى دورة استبدال الفلتر. 

إذا لم ترغب في استخدامه لفترة طويلة، فيُُرجى فصل الطاقة.

أغلق صمام إمداد مياه الصنبور وافصل سلك الطاقة.

عند التثبيت لأول مرة، قم بتنظيف الفلتر.

عند توصيل الطاقة، تتغير الشاشة الأمامية إلى شاشة الاستعداد للتنظيف. 

في هذا الوقت، يتم الضغط على زر الاستخراج، ويبدأ التنظيف. يستغرق ما يصل إلى 11 دقيقة.

عند التنظيف المحيط، وهي المرحلة الأولية من التنظيف، يتم استخراج الماء باستخدام صنبور استخراج، لذا قم بإعداد أداة بحجم 3 لتر أو أكبر.

عند عدم الاستخدام لفترة طويلة، من أجل النظافة، قم بتوزيع الماء البارد/الماء الساخن لمدة 2 إلى 3 دقائق، 
والماء الفاتر لمدة 30 ثانية لتصريف كل الماء بالداخل.

عند عدم الاستخدام لفترة طويلة، من أجل النظافة، قم بتوزيع الماء البارد/الماء الساخن لمدة 2 إلى 3 دقائق، والماء الفاتر لمدة 30 ثانية لتصريف كل الماء بالداخل.
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الجسم الرئيسي

دخل الهواء الساخن

خرج الماء البارد

دخل الهواء البارد

خرج الماء الساخن

قابس الطاقة

فقط من أجل 

220 فولت - 240 فولت~، 

50 هرتز

3طاقة الجسم الرئيسي

خرطوم مدخل مياه التغذية: الدخل )الأبيض(

خرطوم صرف طرد الماء: الخرج )الرمادي(

2

2

محول إمداد مياه الصنبور 1

كيفية التركيب 5

* شروط ضغط مياه الصنبور: 138 كيلو باسكال - 827 كيلو باسكال
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تحقق قبل التركيب

ركّبّ المنتج في جزء بارد من الغرفة، وعلى سطح مستوٍٍ، وبعيدًًا عن ضوء الشمس المباشر وبعيدًًا عن الرطوبة، أو الغبار والماء المتساقطة. 	•

عند تركيب جهاز تنقية المياه، احتفظ بشبكة المُُبرّدّ في الجزء الخلفي من المنتج على بُعُد 10 سم على الأقل من الحائط وتأكد من أن الأرضية ثابتة ومسطحة. 	•

• قم بإيقاف تشغيل الطاقة لمدة 30 دقيقة تقريبًًا قبل الانتقال إلى موقع جديد.

كيفية التركيب 5

قد تكون بعض المياه المتبقية المستخدمة أثناء فحص ما بعد التصنيع موجودة في الفلتر. 	•

لا تخف فهذا ليس منتجًًا مستعملاًً.  	

عند تركيب وحدة الفلترة الجديدة هذه، لا تعد استخدام صمام الإمداد بالمياه الرئيسي والخرطوم. 	•

يُ	رُجى استشارة الفني الخاص بنا للحصول على المزيد من المعلومات حول التركيب وذلك لضمان التمتع بالأداء الأمثل للمنتج. مركز خدمة • 

)800-COWAY(

•  تجنب تركيب جهاز تنقية الماء في منطقة ذات سطح غير مستوٍٍ، وذات رطوبة شديدة، ومُُعرضة للضوء بشدة، ومُُعرضة لكثير من الغبار، ومُُعرضة للماء، وما إلى 

ذلك.

•  احتفظ بشبكة المُُبرّدّ في الجزء الخلفي من المنتج على بُعُد 10 سم على الأقل من الحائط وتأكد من أن أرضية التركيب ثابتة.

•  تأكد من توصيل المنتج بأنابيب الماء البارد. )في حالة توصيل المنتج بأنابيب الماء الساخن، قد تتلف الفلاتر.(

•  هذا هو الصوت الطبيعي للهواء المتبقي والماء الداخل إلى المنتج والفلتر والذي يختفي بعد اكتمال التنظيف الأولي. )إنه ليس عطلاًً في المنتج.( 

قم بالتثبيت على النحو التالي

وصّّل محول الإمداد بالمياه بصمام المياه.  		

وصّّله بأنبوب الماء البارد. في حالة توصيله بأنابيب الماء الساخن، قد تتلف الفلاتر. 	•

1

ركّبّ خطوط المدخل والصرف على الجسم. 	 2

الأنابيب البيضاء على الجزء الخلفي من الجسم - خط المدخل، الأنابيب الرمادية - خط الصرف 	•

وصّّل قابس الطاقة للجسم الرئيسي. 		

عند تشغيل الجهاز لأول مرة، يتم إجراء التنظيف. 	    

)يستغرق التنظيف ما يصل إلى 11 دقيقة.( 	

3

4
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استخدام الملحقات والاحتياطات 4

قضيب الحفاظ على المسافة

كيفية استخدام صنبور التمديد

ركّبّ قضيب الحفاظ على المسافة على الجزء الخلفي 

للمنتج لضمان وجود مساحة بين المنتج والحائط.

عند توزيع الماء الساخن في ظل ضغط ماء منخفض وتدفق ماء منخفض، قد يحدث تناثر للماء.

يمكنك استخدام صنبور التمديد لتقليل تناثر الماء.

تأكد من الحفاظ على مسافة قدرها 10 سم تقريبًًا بين الحائط والمنتج وذلك لتبديد 

الحرارة من المشتت الحراري الموجود على الجزء الخلفي للمنتج.

أدخل صنبور التمديد حتى الصنبور الزخرفي الخاص بالجهاز لتثبيته.
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داخل الجسم

• لا يتم توفير الأدوات اللازمة لتنظيف المنتج واستبدال الفلتر مع المنتج.

• يتم توفير خدمة صيانة المنتج من جانب المتخصصين للعملاء المسجلين للإيجار والعضوية.

درج المياه

غطاء الفلتر

صنبور زخرفي 

Coway anotrapTM فلتر

Plus Inno-sense فلتر
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أسماء الأجزاء والملحقات 3

الملحقات

دليل المستخدم

Water Purifier 
User Manual

CHP-6210N

قضيب الحفاظ على 
المسافة

صنبور التمديدربطة الكابل

أنبوب مزدوج كوع التركيب
الغطاء

مشبك القفل
)EA 5 ،4/1 بوصة(
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أسماء الأجزاء والملحقات 3

الأمام/الخلف

لوحة التحكم/المؤشرات

صنبور زخرفي 

خرطوم مدخل مياه التغذية: 

الدخل )الأبيض(

دخل الهواء البارد

قابس الطاقة

خرج الماء البارد

خرج الماء الساخن

درج المياه

دخل الهواء الساخن

خرطوم صرف طرد الماء: الخرج 
)الرمادي(

غطاء الفلتر
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قد تحدث إصابة طفيفة أو تلف للممتلكات.تنبيه

العطل

العطل/الحريق

يجب عليك استخدام مجموعة الخراطيم الجديدة المتوفرة مع هذا المنتج. 	•
لا تقم بإعادة استخدام مجموعات الخراطيم القديمة. 	•

يستخدم هذا الجهاز غاز تبريد قابلاًً للاشتعال، لذا حافظ على نظافة فتحة المنفاخ والجزء الخارجي من  	•
المنتج وذلك للحفاظ على التراكيب المغلفة.

قد يتسبب تسرب غاز التبريد من ماسورة )أنبوب( غاز التبريد في خطر نشوب حريق أو حدوث إصابة  	•
شخصية، لذا أبعد اللهب أو المواد القابلة للاشتعال من أجل ضمان التهوية.

لا تُتُلف دائرة التبريد. 	•
لا تستخدم الأجهزة الكهربائية داخل وحدة التخزين إلا إذا كانت من النوع الموصى به من جانب الشركة  	•

المصنعة.

التعامل

معلومات السلامة تهدف هذه التعليمات إلى الحفاظ على سلامتك ولمنع الإضرار بالممتلكات.2
 يُرُجى قراءة الاحتياطات بعناية واستخدام المنتج بشكل صحيح.
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قد تحدث إصابة طفيفة أو تلف للممتلكات.تنبيه

الحروق
التعطل/الإصابة

أخرى

الماء الساخن ساخن جدًًا، لذا تجنب تلامسه مع جسمك بشكل مباشر. 	•
هذا الجهاز غير مخصص ليستخدمه الأشخاص )بمن فيهم الأطفال( الذين يعانون من انخفاض في  	•

القدرات البدنية، أو الحسية أو العقلية، أو لديهم نقص في الخبرة والمعرفة، ما لم يخضعوا لإشراف أو 
يتلقوا تعليمات بخصوص استخدام الجهاز من شخص مسؤول عن سلامتهم

يجب أن يخضع الأطفال لإشراف لضمان ألا يعبثوا بالجهاز. •
لا يجوز للأطفال تنظيف المنتج وإجراء صيانة المستخدم عليه دون إشراف. 	•

إذا كان سلك الطاقة تالفًًا، فيلزم استبداله من قِِبََل الشركة المصنعة، أو وكيل الخدمة لديها أو  	•
أشخاص مؤهلين بشكل مماثل وذلك لتجنب خطر.

الاستخدام
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العلامة الموجودة على هذا المنتج هي علامة تنبيه لخطر نشوب 
حريق/للمواد القابلة للاشتعال.

معلومات السلامة

قد تحدث إصابة شديدة أو تلف للممتلكات.تحذير

تهدف هذه التعليمات إلى الحفاظ على سلامتك ولمنع الإضرار بالممتلكات.
 يُرُجى قراءة الاحتياطات بعناية واستخدام المنتج بشكل صحيح.

التلف/الانكسار
الصدمة الكهربائية/الحريق

الإصابة

هذا الجهاز مخصص للاستخدام في الاستخدامات المنزلية وما شابهها مثل 	•
  → مناطق المطبخ للموظفين في المحلات التجارية والمكاتب وبيئات العمل الأخرى؛

  →  والمنازل الزراعية، ومن جانب العملاء في الفنادق، والموتيلات، والبيئات السكنية الأخرى؛

  → بيئات من نوع المبيت والإفطار؛

  → تطبيقات تقديم الطعام وغير ذلك من التطبيقات غير المتعلقة بالتجزئة.

غاز التبريد المستخدم في هذا المنتج هو الأيزوبوتان، وهو غاز طبيعي قابل للاحتراق. من أجل سلامتك،  	•
اتصل بمركز المجتمع المحلي قبل التخلص من هذا المنتج للتخلص منه بأمان.

لا تتلف الأنابيب وما إلى ذلك أثناء التخلص من هذا المنتج. 	•

التركيب

الاستخدام

2
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الصدمة الكهربائية/الحريق
الصدمة الكهربائية/التلف

المبرِّدّ

افصل محوّّل الطاقة قبل التنظيف. 	•
لا تفتح المنتج، أو تصلحه، أو تعيد تشكيله. 	•

إذا كنت تقوم بفصل قابس الطاقة، افصل قابس الطاقة بعد إزالة كل الثلج من مخزن الثلج. 	•
أبق فتحات التهوية، الموجودة في إطار الجهاز أو تركيبه الداخلي، خالية من أي عائق. 	•

لا تستخدم أجهزة ميكانيكية أو وسائل أخرى لتسريع عملية إزالة الصقيع، غير تلك التي توصي بها  	•
الشركة المصنعة.

لا تتلف دائرة غاز التبريد. 	•
لا تستخدم أجهزة كهربائية داخل أقسام تخزين الطعام بالجهاز، ما لم تكن من النوع الذي أوصت به  	•

الشركة المصنعة.
غاز التبريد المستخدم في هذا المنتج هو الأيزوبوتان، وهو غاز طبيعي قابل للاحتراق. 	•

من أجل سلامتك، اتصل بمركز المجتمع المحلي قبل التخلص من هذا المنتج للتخلص منه بأمان. 	
لا تتلف الأنابيب وما إلى ذلك أثناء التخلص من هذا المنتج. 	•

قد يتسبب تسرب غاز التبريد من ماسورة )أنبوب( غاز التبريد في خطر نشوب حريق أو حدوث إصابة  	•
شخصية، لذا أبعد اللهب أو المواد القابلة للاشتعال من أجل ضمان التهوية.

أخرى
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معلومات السلامة

قد تنتج الوفاة أو إصابة خطيرة في حالة عدم اتباع التعليمات.خطر

تهدف هذه التعليمات إلى الحفاظ على سلامتك ولمنع الإضرار بالممتلكات.
 يُرُجى قراءة الاحتياطات بعناية واستخدام المنتج بشكل صحيح.

الحريق
الصدمة الكهربائية/الحريق

التلف/الإصابة

الصدمة الكهربائية/الحريق

الصدمة الكهربائية

الحريق/تدهور الأداء

الصدمة الكهربائية/التلف

لا تركّبّ المنتج بالقرب من أي مصادر حرارة. 	•
وصّّل ماء الصنبور بأنبوب المدخل. قد يتسبب التوصيل بماسورة الصرف في حدوث عطل أو حوادث. 	•

لا تستخدم القوة أو الدفع المفرطين على المنتج. يوجد خطر الأذى الجسدي وتلف المنتج. 	•

 )Coway (800-COWAY رُجى قفل صمام ماء الصنبور وفصل قابس الطاقة والاتصال بمركز خدمة	يُ •
في حالة وجود تسرب للماء من داخل المنتج أو في حالة تجمّّع الماء حول المنتج. 

إذا صدر عن المنتج ضجيج غريب، أو رائحة احتراق أو دخان، فافصله على الفور من المأخذ الكهربائي  	•
.)Coway (800-COWAY واتصل بمركز خدمة

لا تضع طبقًًا مملوءًًا بالماء، أو أدوية، أو أطعمة، أو أشياء معدنية أو أي مواد قابلة للاشتعال على المنتج.  	•
لا تنظف المنتج برش الماء ولا تمسحه باستخدام البنزين أو المخففات الأخرى.

لا تضع الشموع أو السجائر فوق المنتج. 	•

التركيب

الاستخدام
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تهدف هذه التعليمات إلى الحفاظ على سلامتك ولمنع الإضرار بالممتلكات.معلومات السلامة
 يُرُجى قراءة الاحتياطات بعناية واستخدام المنتج بشكل صحيح.

قد تنتج الوفاة أو إصابة خطيرة في حالة عدم اتباع التعليمات.خطر

لا تستخدم مأخذًاً تالفًًا أو مفكوكًاً.الصدمة الكهربائية/الحريق 	•
تأكد من توصيل قابس الطاقة بمأخذ تأريض جهده 220 فولت - 240 فولت~، 50 هرتز. 	•

لا تسحب محول الطاقة لتحريك المنتج.  	•
لا تلمس محول الطاقة بأيدٍٍ مبللة. 	•

عند وضع الجهاز، تأكد أن سلك الإمداد ليس محصورًاً أو تالفًًا. 	•
لا تضع عدة منافذ المقابس الصالحة للشرب أو مصادر الإمداد بالطاقة المحمولة خلف الجهاز. 	•

قم بالتوصيل بإمدادات المياه الصالحة للشرب فقط. 	•
لا توصّّل محول الطاقة وتفصله بشكل متكرر. 	•

إذا دخلت الماء في جزء مصدر الطاقة، فافصل محول الطاقة وجففه بالكامل قبل الاستخدام. 	•
تأكد من فصل المنتج أثناء إصلاح المنتج، أو فحصه أو عند استبدال أجزائه. 	•

إذا كان هناك أي غبار أو ماء على سنون قابس الطاقة ومناطق التلامس، فامسحه تمامًًا. 	•
لا توصّّل منتجات متعددة بمأخذ طاقة واحد. 	•

استخدم مقبسًًا منفصلاًً للمنتج.  	
إذا لم تستخدمه لفترة طويلة، فافصل محول الطاقة. 	•

لا توصّّل محول الطاقة أو تعدله بشكل عشوائي. 	•
في حالة تلف قابس الطاقة، لا تحاول استبدال المحول. 	•

بدلاًً من ذلك، اتصل بمركز خدمة Coway (800-COWAY( لاستبداله. 	

الطاقة

2
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الميزات

يعمل فلتر Coway NanotrapTM على إزالة الكائنات الحية الدقيقة والبكتيريا والفيروسات. 

بالإضافة إلى ذلك، يعمل فلتر Inno-Sense (D( على إزالة المواد المسببة للرائحة لتحسين مذاق الماء.

نظام تنقية المياه المباشر

يعمل التصميم النحيف على تسهيل استخدامه حتى في المساحات الصغيرة.

تصميم بسيط ومضغوط

من خلال الشاشة الـ LED الموجودة على لوحة التحكم والمؤشر، يمكنك التحقق من حالة تشغيل المنتج. 

LED مؤشرات

يمكنك بسهولة تغيير فلترين في نفس الوقت في المنزل.

استبدال الفلتر بسهولة

يمكنك ضبط كمية الصرف المستخدمة بشكل متكرر.

وضع كوبي
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.Coway شكرًاً لكم على استخدام جهاز تنقية المياه من

يُرُجى قراءة دليل المستخدم هذا بعناية للتعرّفّ على الاستخدام الصحيح والصيانة الصحيحة للمنتج.

يمكنك الرجوع إلى دليل المستخدم لاستكشاف المشاكل الموجودة في المنتج أثناء استخدامه وإصلاحها.

يُرُجى الاحتفاظ بدليل المستخدم هذا في مكان آمن نظرًاً لشموله ضمان المنتج.

إلى عملائنا الأعزاء
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